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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (25) 
8:30AM	 God’s blessings, health & graces needed for Wesley

	 +Robert Drzewiecki (friends)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Wladyslawa Kulaga (family)

	 Deceased members of Kulaga & Marek family

	 +Kaspar Doppol 2 months after death (family)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	    błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O Bożą opiekę i łaskę zdrowia dla syna

	 Intencja dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o dalsze 	
	   błogosławieństwo dla rodziny Klima

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Anna Łączyńska 8-ma rocznica śmierci (rodzina)

	 +Władysława i Jan Walencik (rodzina)

	 +Jadwiga Drozdel 21 miesięcy po śmierci (mąż)

	 +Stefan Lech w 5-tą rocznicę śmierci (żona i córki)

	 +Antoni i Wanda Klima 

	 +Marynia Pudel

	 +Greg Nowieśnik

	 +Howard Miller

	 +Stefan Lech w 5-ta rocznica śmierci (brat z rodziną)

	 +Zenobiusz Danowski 29 rocznica śmierci 

	 Za zmarłych z rodziny Danowski

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O wytrwanie w trzeźwości dla męża (żona i córka)

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

	 +Stanisław Tołwinski 


MONDAY (26)  
8:00AM	 God’s blessings for Wesley 

7:30PM	 O Boże przewodnictwo, w życiu i pracy dla dzieci i Bożą 	
	    opiekę dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O zdrowie i potrzebne łaski dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński


TUESDAY (27) 
8:00AM	 God’s blessings for Wesley 

7:30PM	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   Bożą opiekę dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Przez wst. św. Charbela o szczęśliwy zabieg dla Krystyny

	 +Lucjan Kraśnicki 36-ta rocznica śmierci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O zdrowie dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński


WEDNESDAY (28)  
8:00AM	 +Maria Cichy 2 months after death (Adamowski family)

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej 	 	
	   Nieustającej Pomocy dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   Bożą opiekę dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Intencja dziękczynna 

	 O opiekę Bożą i łaskę zdrowia dla syna  

WEDNESDAY (28)  
7:30PM	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński 


THURSDAY (29) 
8:00PM	 God’s blessings & health for Janina Mroczkowska on er 	 	
	   94th birthday

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Piotr Malewski & deceased members of family 

7:30PM O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński 


FRIDAY (30) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński 


SATURDAY (1) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 W Bogu wiadomej intencji

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   opiekę Maryi dla całej rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Boże błogosławieństwo dla 

	   całej rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich 	
	   dzieci

	 Intencja wynagradzająca Trójcy Przenajświętszej 

	   i Niepokalanemu Sercu Maryi za grzechy w rodzinach 

	   Wilczek, Nowak, Majewski i Heflin

	 Za zmarłych z rodzin Wilczek, Nowak, Cecuga i Majewski

	 O zdrowie i łaski potrzebne dla Krystyny Kotyński

	 +Lucjan Kotyński

4:00PM	 Health & blessings for Ronnie Luyun & family 

	   (Gloria, Bob, Karen)

	 +Kenneth Vangelista 8th month death anniversary 

	   (Gloria, Bob, Karen)

	 +Pietro Massanisso (family)

7:00PM	 Nabożeństwo Pierwszej Soboty
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	 Every circumstance in our lives is good to bear witness to God. No one 
and nothing can release us Christians from this obligation. The Lord Jesus 
showed us clearly with His life that the way to glory leads through suffering. The 
same fate awaits all those who choose to follow Him. The way of the Master will 
naturally become the way of the disciples. Humiliations, sufferings, 
renunciations, and the sacrifice of our Lord Jesus Christ will find their 
continuation in the lives of His disciples. Proclaiming the Gospel therefore 
requires courage and perseverance. Disciples must be ready and determined to 
bear witness in the light, that is, publicly. Our Lord Jesus Christ emphasized the 
duty of bearing witness, even if it meant risking your life! In human terms, it seems almost impossible to 
fulfill this order. However, when we look at Jesus united with His Father, who draws His strength from the 
hope placed in Him to fulfill His mission, we get wind in our wings. The fulfillment of this command will be 
possible if we follow the example of the Master.

	 Let us remember that God is always the defender of the persecuted and proves to be the ultimate 
victor. Jesus Christ, who died for all, will come again in glory as the judge of the world and the defender of 
those who trust in Him. Only He will have the last word in the history of the world and human destinies.

	 Let the Gospel of this Sunday be for us a reflection on our life attitude. Do my gestures, words, 
thoughts, and desires clearly show that I live in a constant relationship with my Lord Jesus Christ? It may 
turn out that for many people we meet, we will be the only Gospel they will ever read in their lives.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Każda okoliczność w naszym życiu jest dobra do składania świadectwa o Bogu. Nikt i nic nas 
chrześcijan z tego obowiązku nie może zwolnić. Pan Jezus swoim życiem pokazał nam jasno, że droga do 
chwały prowadzi przez cierpienie. Dokładnie taki sam los czeka tych wszystkich, którzy zdecydują się pójść 
za Nim. Droga Mistrza w sposób naturalny stanie się drogą uczniów. Upokorzenia, cierpienia, wyrzeczenia i 
ofiara Pana Jezusa znajdą swoją kontynuację w życiu Jego uczniów. Głoszenie Ewangelii wymaga zatem 
odwagi i wytrwałości. Uczniowie muszą być gotowi i zdecydowani na składanie świadectwa w świetle, czyli 
publicznie. Nasz Pan Jezus Chrystus z naciskiem podkreślił obowiązek dawania świadectwa, nawet jeśli 
wiązałoby się to z zagrożeniem życia! Po ludzku tylko patrząc wypełnienie tego nakazu wydaje się wręcz 
niemożliwe. Kiedy jednak popatrzymy na Pana Jezusa zjednoczonego ze 
swoim Ojcem, który ze złożonej w Nim nadziei czerpie siły do wypełnienia 
swojej misji, dostajemy wiatru w skrzydła. Wypełnienie tego nakazu okaże 
się możliwe, jeśli pójdziemy za przykładem Mistrza. 

	 Pamiętajmy, że Bóg zawsze jest obrońcą prześladowanych i 
okazuje się ostatecznym zwycięzcą. Jezus Chrystus, który poniósł śmierć 
za wszystkich, przyjdzie powtórnie w chwale jako sędzia świata i obrońca 
tych, którzy mu zaufali. Do Niego wyłącznie będzie należało ostatnie 
słowo w historii świata i ludzkich losów.  

	 Ewangelia dzisiejszej Niedzieli niech będzie dla nas refleksją nad 
naszą życiową postawą. Czy moje gesty, słowa, myśli i pragnienia 
świadczą klarownie, że żyję w ciągłej więzi z Panem Jezusem 
Chrystusem? Może się  bowiem okazać, że dla wielu osób, które 
spotkamy będziemy jedyną Ewangelią, jaką kiedykolwiek przeczytają w 
swoim życiu. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Zapraszamy na Piknik! 
„Bądźmy razem” w niedzielę, 25 czerwca, 2023. 
Początek o godz. 12:00pm. 
W programie Pikniku przewidziane są występy: 
1:15PM Headspin Guy- zabawa dla dzieci i młodzieży 
w ruchu przy świetnej muzyce 
3:00PM Występ Zespołu WICI 
5:00PM Losowanie Loterii: Termomix,Telewizor, 
Wycieczka i 30 innych nagród 
A także cały dzień: 
atrakcje dla dzieci: gry, zabawy i zajęcia plastyczne 
oraz dmuchany pałac, ściana wspinaczkowa i wiele 
niespodzianek i nagród 
wspaniałe jedzenie: żeberka, golonka, bigos, 
kiełbasa, placki ziemniaczane, hot dogs, eggrolls oraz 
domowe wypieki, lody, napoje dla dzieci i dorosłych. 
 

Welcome to the Picnic! 
"Let's come together" on Sunday, June 25, 2023. Beginning 
at 12:00pm. 
The program of the Picnic includes performances: 
1:15PM Headspin Guy - fun for children and youth with 
movements and great music 
3:00PM Performance by the WICI Ensemble 
5:00PM Raffle Draw: Thermomix, TV, Tour and 30 other 
prizes 
And also, all day: 
attractions for children: games, fun and art activities and 
inflatable palace, climbing wall and many surprises and 
prizes 
great food: ribs, pork knuckle, bigos, sausage, potato 
pancakes, hot dogs, eggrolls and homemade pastries, ice 
cream, drinks for children and adults. 
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SŁUGA BOŻY CARLO ACUTIS 
Carlo twierdził, że kompasem naszego życia winny 
być słowa Boga, z którymi musimy stale się mierzyć, 
by iść w kierunku Celu (Nieba) i nie umrzeć jako 
“kserokopie”. Jednakże, by dojść do tak 
chwalebnego Celu, potrzebujemy specjalistycznych 
środków, tj. sakramentów i modlitwy. W swoim 
życiu, Carlo stawiał na pierwszym miejscu 
sakrament Eucharystii, który nazywał "swoją 
autostradą do Nieba”. Został dopuszczony do 
Pierwszej Komunii w wieku zaledwie 7 lat i od tamtej 
pory nigdy nie opuścił codziennej Mszy Świętej, ani 
nie zaniedbał odmawiania Różańca. Zawsze starał 
się przystępować do Adoracji eucharystycznej w 
przekonaniu, że “stojąc przed Jezusem w 
Eucharystii, stajemy się święci”. Carlo często 
zastanawiał się, dlaczego powstają kilometrowe 
kolejki, w których ludzie stoją godzinami, by 
zobaczyć koncert muzyki rockowej lub film, ale nikt 
nie ustawia się w takich kolejkach do Jezusa w 
Eucharystii. Twierdził, że ludzie nie zdają sobie 
sprawy z tego co tracą, bowiem, w przeciwnym 
razie, kościoły byłyby tak pełne, że ciężko byłoby 
wejść do środka. Żarliwie powtarzał, że w 
Przenajświętszym Sakramencie Jezus jest obecny w 
taki sam sposób, jak 2000 lat wcześniej w czasach 
Apostołów, z tą różnicą, że wówczas, by zobaczyć 
Jezusa, ludzie byli zmuszeni ciągle się przenosić, 
podczas gdy my, obecnie, mamy dużo więcej 
szczęścia, bo możemy Go znaleźć w dowolnym 
kościele blisko domu. Jak mawiał: “Jerozolimę 
mamy pod domem”. Jako gorliwy katecheta, 
poświęcał się, by znaleźć coraz nowsze sposoby, by 
pomóc innym wzmocnić ich wiarę. W związku z tym, 
jako swoją spuściznę pozostawił nam swoje 
wystawy, wśród których w szczególny sposób 
wyróżnia się ta przedstawiająca Cuda 
eucharystyczne. Podczas zwiedzania wystaw  
 

 
Meeting di Rimini w 2002 roku, Carlo zdecydował się 
zorganizować wystawę na temat Cudów 
eucharystycznych uznanych przez Kościół. Nie było 
to łatwe zadanie: przez około dwa i pół roku 
wymagało również zaangażowania członków jego 
rodziny. Korzyści duchowe, jakie niesie za sobą 
wystawa, początkowo nie były przewidywalne, 
jednak dziś możemy z całą pewnością stwierdzić, że 
wystawa prezentowana była na wszystkich 5 
kontynentach. Od tego momentu, patrząc na wyniki, 
wystawa, jeśli możemy tak powiedzieć, "powoduje 
cuda". W samych Stanach Zjednoczonych, wystawa 
gościła w tysiącach parafii i na ponad 100 
uniwersytetach, a ponadto była promowana na kilku 
Konferencjach Episkopatów. 

Przesłanie, które Carlo przekazuje nowym 
pokoleniom studentów, jest bardzo istotne: 
istnieje inny wymiar – inne życie poza życiem 
doczesnym, w którym spotkamy naszego 
Zbawiciela-Tego, który odkupił nas z miłości. 
Zniechęconym, zawiedzionym życiem, cierpiącym, 
niespokojnym, samotnym i opuszczonym, Sługa 
Boży Carlo wskazuje na prawdziwą obecność 
Jezusa Chrystusa w konsekrowanej hostii  
która jest gwarancją, że człowiek nigdy nie 
zostanie sam, nawet wtedy, gdy myśli, że 
wszystko się wali. Właśnie ze względu na swoją 
zdolność do dzielenia się tajemnicami wiary z 
innymi, Carlo jest prawdziwym apostołem we 
wszystkich środowiskach. Dnia 5 lipca 2018 roku 
papież Franciszek ogłosił Carlo Czcigodnym Sługą 
Bożym. 
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ENCOUNTER THE REALITY OF OUR EUCHARISTIC LORD 
The Revival is a movement of Catholics whose goal is to 
renew faith and devotion to Jesus present in the sacrament 
of Holy Communion. Starting with July, in our bulletin we will 
publish educational and inspirational content to help you 
learn more about the reality of Jesus in the Eucharist and fall 

more deeply in love with him. We will expand this section by adding articles about Eucharistic 
Miracles design and created by blessed Carlo Acutis. 
What is the Eucharist? 
The Eucharist is the source and summit of the Christian life. The term “Eucharist” originates from the Greek 
word eucharistia, meaning thanksgiving. 
In the celebration of the Eucharist, bread and wine become the Body and Blood of Jesus Christ through the power of the 
Holy Spirit and the instrumentality of the priest. The whole Christ is truly present -- body, blood, soul, and divinity -- under 
the appearances of bread and wine, the glorified Christ who rose from the dead. This is what the Church means when she 
speaks of the "Real Presence" of Christ in the Eucharist. 
Where is the Eucharist mentioned in the Bible? 
The Lord Jesus, on the night before he suffered on the cross, shared one last meal with his disciples. During this meal our 
Savior instituted the sacrament of his Body and Blood. He did this in order to perpetuate the sacrifice of the Cross 
throughout the ages and to entrust to the Church a memorial of his death and resurrection. The Institution of the Eucharist 
is written down in the four Gospels below: Matthew 26:26-30, Mark 14:22-26, Luke 22:14-20, John 6:22-59 (The Bread of 
Life Discourse). 

SPOTKAJ PANA JEZUSA OBECNEGO W EUCHARYSTII 
Odrodzenie to ruch katolików, którego celem jest odnowienie wiary i nabożeństwa do Jezusa obecnego w 
sakramencie Komunii Świętej. Od lipca w naszym biuletynie będziemy publikować treści edukacyjne i 
inspirujące, które pomogą lepiej poznać rzeczywistość Jezusa w Eucharystii i pokochać Go jeszcze bardziej. 
Rozszerzymy tę sekcję o artykuły dotyczące Cudów Eucharystycznych, które zostały zebrane przez 
błogosławionego Carlo Acutis. 
Czym jest Eucharystia? 
Eucharystia jest źródłem i szczytem chrześcijańskiego życia. Termin „Eucharystia” pochodzi od greckiego słowa eucharistia, 
oznaczającego dziękczynienie. W sprawowaniu Eucharystii chleb i wino stają się Ciałem i Krwią Jezusa Chrystusa mocą 
Ducha Świętego i za pośrednictwem kapłana. Cały Chrystus jest naprawdę obecny – Ciało, Krew, Dusza i Bóstwo – pod 
postaciami chleba i wina, uwielbiony Chrystus, który powstał z martwych. To właśnie ma na myśli Kościół, kiedy mówi o 
„rzeczywistej obecności” Chrystusa w Eucharystii. 
Gdzie w Biblii jest mowa o Eucharystii? 
Pan Jezus w noc przed swoją mękę na krzyżu spożył ze swoimi uczniami ostatnią wieczerzę. Podczas tego posiłku nasz 
Zbawiciel ustanowił sakrament swojego Ciała i Krwi. Uczynił to, aby uwiecznić ofiarę krzyża na przestrzeni wieków i 
powierzyć Kościołowi pamiątkę swojej śmierci i zmartwychwstania. Ustanowienie Eucharystii jest opisane w czterech 
poniższych Ewangeliach: Mateusza 26:26-30, Marka 14:22-26, Łukasza 22:14-20, Jana 6:22-59 (Przemówienie o chlebie 
życia). 
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Spotkanie Starszej młodzieży 
Był to wspaniały czas, który rozpoczął  ks Maciej krótką 
konferencją na temat: Boża Dyscyplina, i aby podzielić się 
wiarą, swoimi doświadczeniami, frustracjami i poznać innych 
młodych ludzi. Zapraszamy na kolejne spotkanie, tym razem na 
tańce 8 lipca!


Young Adults Meeting  
Last Saturday, the Young Adults group had a great meeting. 
Father Maciej started with a short conference on God's 
Discipline, then we shared in small groups our faith, 
experiences, frustrations and met many wonderful young 
people! We invite you for another meeting, this time for dancing 
on July 8!
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Tuesday, June 27 Feast of Our Lady of Perpetual Help 
Wtorek 27 czerwca Święto Matki Bożej Nieustającej Pomocy 
 
W naszym kościele w każdą środę po Mszy Św. o 7:30 jest odmawiana 
Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy. Zapraszamy do modlitwy 
za przyczyną Matki Bożej! 
 
 
 
 
 
 
 

THURSDAY, JUNE 29, SOLEMNITY OF SAINTS PETER AND 
PAUL, APOSTLES 
The Apostles Peter and Paul stand before us as witnesses. They never 
tired of preaching and journeying as missionaries from the land of Jesus 
to Rome itself. Here they gave their ultimate witness, offering their 
lives as martyrs. If we go to the heart of that testimony, we can see 
them as witnesses to life, witnesses to forgiveness and witnesses to 
Jesus. 
Homily of Pope Francis in St Peter's Basilica on 29 June 2019, Solemnity of Saints Peter and Paul 

 
CZWARTEK 29 CZERWCA, UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTYCH 
APOSTOŁÓW PIOTRA I PAWŁA 
Apostołowie Piotr i Paweł stoją przed nami jako świadkowie. 
Niestrudzenie głosili kazania i podróżowali jako misjonarze z ziemi 
Jezusa do samego Rzymu. Tutaj dawali swoje ostateczne świadectwo, 
ofiarowując swoje życie jako męczennicy. Jeśli przejdziemy do sedna 

tego świadectwa, zobaczymy w nich świadków życia, świadków przebaczenia i świadków Jezusa.  
Homilia Papieża Franciszka w Bazylice św. Piotra 29 czerwca 2019 r., w uroczystość świętych Piotra i Pawła,  
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3rd-6th
AUGUST

2023

Register Today!

In collaboration with the Institute of Pastoral Leadership at the 
University of St. Mary of the Lake (Mundelein, IL), the Institute of 
Pastoral Studies at Loyola University Chicago is pleased to announce 
its first-ever joint Summer Scripture Conference! Held on the 
beautiful USML grounds in early August, a number of exciting things 
have been planned, including special seminars by Dr. Gina 
Hens-Piazza and Dr. Sherri Brown, both experts in the biblical field 
and scholarly community.
Minds and hearts are sure to be engaged as participants are invited 
to ponder the identity and role of God the Holy Spirit within Sacred 
Scripture.  All are welcome as we “catch the wind” together, allowing 
the Holy Spirit to work in us and through us as we become more 
authentic versions of ourselves, called to be disciples of Christ more 
fully alive today.

University of Saint Mary of the Lake  |  1000 E Maple Avenue, Mundelein, IL 60060

+ Saturday Overnight Stay, Sunday
Brunch, IPS Scripture School Faculty 
Speaker, Mass & Graduation
(all are welcome!) $95

#2: Shared Room Overnight
Thursday Night – Saturday Day: $425 
per person (two guests to a room)

+ Saturday Overnight Stay, Sunday
Brunch, IPS Scripture School Faculty 
Speaker, Mass & Graduation
(all are welcome!) $95/person

#3: Commuter
Thursday Night – Saturday Day: $300

+ Sunday Brunch, IPS Scripture School
Faculty Speaker, Mass & Graduation 
(all are welcome!) $35

#4: Commuter Sunday
Commuters, IPS Scripture School 
Graduates, and their Guests

+ Sunday Brunch, IPS Scripture School
Faculty Speaker, Mass & Graduation 
(all are welcome!) $35

REGISTRATION
#1: Single Room Overnight
Thursday Night – Saturday Day: $500

Pneumatology in Sacred Scripture

Scan the QR 
code to register!

2023
Summer 
Scripture 
Conference

Catching the Wind

Dziękujemy organizatorom Pierwszego Pikniku Parafialnego, wszystkim 
sponsorom i wolontariuszom za ofiarność, wszelkie dobro  

i troskę o naszą parafię. 
I już dzisiaj zapraszamy na Mszę Św. Dziękczynną w niedzielę 2 lipca o godz. 

10:30 rano w intencji naszych dobroczyńców oraz wszystkich, którzy 
pomagali w przygotowaniach i obsłudze pikniku.  

 
We would like to thank the organizers of the First Parish Picnic, all sponsors, 

and volunteers for their generosity and care for our parish. 
We would like to invite all those who helped in the preparation and work 

during the picnic for Thanksgiving Holy Masses on  
Saturday, July 1st at 4:00PM and on Sunday, July 2 at 8:30AM.  
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem. Grupa w języku angielskim w soboty 
w godz. 9:00 do 10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy drugi i czwarty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. 
Po więcej informacji proszę pytać Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in 
faith, enjoy fellowship with old and 
new friends, play games, have 
fun and all the while discover 
how incredible a relationship 
with God can be. New members 
are ALWAYS welcome and can 
join us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze S łowem 
Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.
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Wieslaw Adamowski—Alex Ashley—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—

Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

June 18, 2023 
Sunday Collections	 	 $8,069.47

St. Brother Albert Fund	 $3,189.00

Total Collections $11,258.47 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

http://www.stpriscilla.org/online-giving
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org

